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Анотація. Статтю присвячено дослідженню вольової модальності та засобів її вираження в діловій писемності XVII – XVIII ст. Окреслено зміст поняття «вольова модальність»,  визначено лексико-граматичні засоби реалізації модальності у ділових документах зазначеного періоду. Проілюстровано мовним матеріалом типи вольової модальності: реальної вольової модальності, який передбачає вираження у ствердній формі реальності предикативних відношень, повідомлення про які не супроводжуються суб’єктивною оцінкою з боку мовця; реально-потенційної вольової модальності, який охоплює певний субстрат реально можливих явищ, що відповідають модальним значенням можливості, необхідності, достовірності.
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У сучасній лінгвістиці спостерігається підвищений інтерес до категорії модальності. Ґрунтовні дослідження репрезентовано працями Н. Арутюнової, А. Бондарка, В. Виноградова, І. Вихованця, А. Грищенка, В. Шинкарука та ін. Дослідження граматичних явищ, пов’язаних з категорією модальності, зокрема волевиявлення (наказовості, дієвості, обов’язковості, можливості, достовірності тощо) у ділових текстах є актуальним, адже основною функцією документів є регулятивна, спрямована на висловлення розпоряджень та досягнення домовленостей в інституціоналізованому спілкуванні. 
Засобам вираження вольової модальності в текстах кодексів України присвячена дисертаційна робота В. Рогожи [4]. Дослідниця обґрунтовує змісту поняття "вольова модальність" стосовно сучасного офіційно-ділового дискурсу, визначає засоби актуалізації модальності з урахуванням лексичних, морфологічних, реченнєвих параметрів юридичних документів. Дослідження стильової організації текстів ділової писемності XVII – ХVIII ст. (звернена не до почуттів людини, а до її волі та розуму і є вираженням цієї волі) потребує опису засобів вираження вольової модальності у цих документах. 
Мета розвідки полягає у здійсненні аналізу текстів ділових документів XVII – ХVIII ст. з погляду категорії вольової модальності, щопередбачає розв’язання конкретних завдань: 

1) диференціювати функціонально-семантичні типи вольової модальності у ділових текстах;
2) здійснити аналіз лексичних-граматичних засобів вираження вольової модальності.
Модальність є мовною універсалією і належить до основних категорій мови. Під поняттям "модальність" (лат. modalis – модальний,  modus – міра, спосіб) розуміють функціонально-семантичну категорію, яка виражає відношення змісту висловлювання до дійсності і мовця до змісту висловлювання [6, с. 214]. Модальність, що виражає відношення до дійсності  як реальне або ірреальне, називається  об'єктивною, а та,  що вказує на ставлення мовця до змісту висловлювання, –суб'єктивною. Таке розуміння сутності модальності сформувалося під впливом концепцій дикутуму і модусу речення Ш. Баллі, модальності та модальних слів В. Виноградова, а також сучасних концепцій функціонально-семантичних полів.
Суб’єктивна модальність наближається до емоційності, проте необхідно проводити чітку межу мыж ними. На думку В. Виноградова, комунікативно-стилістична категорія модальності, що використовує будь-які форми, які семантично чи функціонально здатні виражати авторський коментар у процесі мовлення [2, с. 148], є виявом так званої емоційної модальності. Російський лінгвіст М. Петров до модальності зараховує морально-етичні, емоційно-вольові, еститичні вияви особи адресанта [1, с.183]. В академічній граматиці чеської мови вольова модальність иокремлюється із суб'єктивної та   визначаються її підтипи – модальність необхідності, можливості та наміру [7, c. 278].

Слідом за В. Рожновою, вольову  модальність визначаємо як відношення висловлення до дійсності в плані реальності/потенційності, зумовлене волевиявленням мовця щодо регулювання ділових відносин, яке виявляється у наказовості, забороні, розпорядженні, настанові, проханні тощо. Розрізняють лексико-семантичні (модифікатори модальності) та морфолого-синтаксичні (форми індикатива, імператива, інфінітива, теперішнього часу тощо) засоби вираження вольової модальності.

За відношення висловлення до дійсності вольову модальність диференціюють на два типи: 1) реальну вольову модальність (вираження у ствердній формі реальності предикативних відношень, повідомлення про які не супроводжуються суб’єктивною оцінкою з боку мовця); 2) реально-потенційну вольову модальність (вираження реально можливих відношень, що відповідають модальним значенням можливості, необхідності, достовірності) [4, с. 5].
Реальна модальність може виражатися формами дійсного способу, семантика форм яких передає волевиявлення мовця з модальними відтінками наказу, розпорядження, припису. Відношення змісту тиких висловлень до реалій об’єктивної дійсності сприймається беззастережно, відсутні елементи непередбачуваності, умовності, випадковості: Полковниковѣ наказному по(л)тавскому Григорію Буцкому з(ъ) ста(р)шиною полковою тамошнею Ѡ(б)является [3, с. 42]. 
Реальну модальність із значенням безперервності, постійної закономірності виражають форми теперішнього часу, напр.: Жалобу мнѢ поданную о(т)козаков сεла Гайворона Калεника Пархомεнка с товарищи о(т)силая в кол(л)εгію, рекомεндую оной учинить по сεй в(ъ) согласіε малороссійскихъ правъ разсмотрεниε и рħшεніε [3, с.69-70]; До сεго находылся я при полковом НѢжинско(мъ) судε в пысмεннихъ указны(х) дѢлъ подъканцεлярыстомъ, отправляя службу мою добропорядочно˂,˃ а н̃нѢ жεлаю таковую жъ службу продо(л)жать пры судε зεмскомъ повѢту Батурынско(г)[о] ˂;˃ Для того суда зεмского повѢту Батурынско(г)[о]покорнѢйшε прошу о прынятій мεнε оного зεмского суда к пысмεннимъ дѢламъ учыни(т) мылостивоε опрεдѢлεныε [3, с. 69]. Форми  теперішнього часу часто вживаються не лише для позначення реального стану речей, але й дії, яка мислиться у майбутньому, зі значенням обов’язковості, неминучості та реальної повинності.
Вольова модальність актуалізується імперативною формою дієслова і передає волевиявлення мовця, яке залежно від конкретної ситуації набуває модальних відтінків наказу, поради, застереження тощо. Контекст допомагає сприйняти волевиявлення мовця, передане формами дійсного способу в значенні наказового. Індикатив у значенні імператива може мати модальні значення наказу, рекомендації, пропозиції, попередження, вимоги, дозволу, повідомлення, припису, санкції, розпорядження, пояснення, звернення, повинності, виконання, примусовості, заборони тощо.

Висловлення наказу характеризується здатністю до ієрархізації становища мовця та слухача:  В назначεнный дεнь сεго июля ˂"13"˃  в суботу къ имѢющой быть цεрεмонѢй для прочтεния публичного высочайшεй εя импεраторскаго вεличεства грамоты и виносув цεрковъ гεтмански(х) клεйнотовъ по о(т)битій утрε(нъ)нεй зоры по даній пεрвого сигнала с трεх пушεк ˂:˃ собратся вамъ в добромъ убранствѢ на коня(х) вεрхамы в домъ гεнεралного войскового подскарбія Скоропадского ˂,˃ и з нимъ, поскарбыεмъ гεнεралнимъ, явится в зали егѠ яснεвεлможносты˂:˃ для того, что вы при цεрεмонѢялномъ нεсεній булавы гεтманской з дому εго яснεвεлможносты высоко повεлитεлного гεтмана и кавалεра˂.˃ мѢεтε εхать по сторонамъ каляскы, в которо(й) вεзεна будεтъ имъ, гεнεралнимъ подскарбіεмъ, оная гεтманска булова к цεркви и обратно [3, с. 62]. 
Заборона – це наказ не робити названої дії, тому пропозитивний зміст такого висловлення обов’язково містить заперечення: Въ якомъ владѢнiю того села… абы нѢхто не чинилъ жадное найменшое … шкоди и пренагабаня, пилно мѢти хочемъ и рейментарско приказуемъ [5, с. 430].
Для позначення особливої категоричності, яку підсилюють додаткові лексичні засоби: прислівники, прикметники тощо, імперативність передається інфінітивом. Напр., Отъ бывшихъ библіотεкарεй новой библіотεки іεромонаха Рувима, учителя синтаксимы ˂,˃ а страрой магистра аналогіи Луки Коржεвича по рεεстру нεмεдлεнно принять всѢ книги, иε обходя никого ˂,˃ въ кого бы оныя книгы нε были˂,˃ и сколко ихъ не явится ˂,˃и какыя имεнно˂,˃ о томъ доношεніεмъ тотъ часъ прεдставить рεктору съ учитεлми [3, с. 66]. Імперативний інфінітив дає змогу осмислювати особу мовця узагальнено, що надає вислову офіційності, безапеляційності, виражає незаперечність, невідкладність дії. 
Найпоширенішим способом вираження модальних відтінків дії, стану, явища є сполучення дієслів, одне з яких своїм лексичним значенням виражає модальність іншого, відтвореного формою інфінітива: Понεжε иногда трεбуютъ знатные господа видѢть библіотεку кіεвскую, то старатся ˂,˃ чтоб въ оной всεгда чисто было˂,˃ и книги какъ всеможно охранεны бы были от пилѢ [3, с.  68].
Реально-потенційна вольова модальність передбачає можливість чи необхідність перетворення потенційного в таке, що з волі мовця чи за бажанням виконавця дії може чи повинно стати реальним [4, с. 10]. Зовнішніми показниками реально-потенційного типу модальності є вживання таких видо-часових форм та модальних модифікаторів, які містять семи: можливість/неможливість, достовірність, необхідність, повинність, упевненість, неминучість.

Напр., модальне значення неможливості дії внаслідок об’єктивних умов чи суб’єктивних обставин, які унеможливлюють її реалізацію, актуалізує наявність заперечної частки не, яка змінює модальний зміст висловлення. Типовою формою вираження є дієслова теперішнього часу, форми майбутнього часу, інфінітиву: Оныхъ книгъ въ акадεмичεской библиотεкѢ имѢючихся изъоной библиотεки на сторону бεзъ вѢдома рεктора съ учитεлями отнюдь никому ни под какимъ видомъ нε видавать бεзъ росписокъ саморучныхъ писмεнно архіпамтирскаго приказанія [3, с. 67]. 
Волюнтативна ситуація передбачає наявність вольового мотиву, що забезпечує можливість реалізації дії, та формує модальне значення необхідності. Центральне місце в реалізації цього значення займають конструкції з модальними лексемами: А когда кому изъ учитεлεйпо усмотрεнію рεктора съ учитεльми какіε книги изъ библіотеки видать будεтъ потрεбно ˂,˃ то отъ таковыхъ взымая росписки саморучныε ˂,˃означать в тихъ роспискахъ имεнно на какія тѢ книги имъ даются сроки, якія росписки съ той же библіотεки хранить и за окончаніεмъ сроковъ онія книги отбырать˂,˃ не обходя никого и нε принимая ни от кого никакихъ извинεній [3, с. 67].
Отже, функціонально-семантична категорія вольової модальності має об’єктивно-суб’єктивний зміст, характеризується значеннями реальності/потенційності та  виявляється на різних рівнях мовної діяльності. Основними засобами вияву вольової модальності є модифікатори модальності, форми індикатива, імператива, інфінітива, теперішнього часу тощо.
Перспективним для польшого дослідження є визначення семантичних підтипів кожного типу вольової модальності. Окремого дослідження потребують синтаксичні засоби вираження категорії вольової модальності.  
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Мedved N.S. Will modality in business XVII – XVIII centuries writing 

Abstract. The article studies the willl modality and means of its expression in the business  XVII – XVIII centuries writing. The concept of "willl modality" is proved,  lexical and grammatical means of modality realization in business documents of specified period are defined. Due to linguistic material the will modality types are illustrated: real will modality that provides the affirmative expression of the reality predicate relations, reports are not accompanied by subjective evaluation from the the speaker's side; real and potential will modality, which includes a substrate of realistically possible events. 
Keywords: will modality, modal meaning, modal modificators, modal modificators, real will modality, real and potential will modality.
Медведь Н. C. Волевая модальность в деловой письменности XVII – XVIII вв. 

Аннотация. Статья посвящена исследованию волевой модальности и средств ее выражения в деловой письменности XVII – XVIII вв. Обосновано содержание понятия "волевая модальность", определены лексическо-грамматические средства реализации модальности в деловых документов указанного периода. Проиллюстрировано языковым материалом типа волевой модальности: реальной волевой модальности, предусматривающий выражение в утвердительной форме реальности предикативных отношений, сообщение о которых не сопровождаются субъективной оценке со стороны говорящего; реально-потенциальной волевой модальности , охватывающий определенный субстрат реально возможных явлений, отвечающих модальным значением возможности, необходимости, достоверности.
Ключевые слова: волевая модальность, модальное значение, модальные модификаторы, реальная волевая модальность, реально-потенциальная волевая модальность.
